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НА КРАЙНЕМЪ СЪВЕРЬ МОСКОВСКАГО ЦАРСТВА. 


1) Съ полнымъ енимкомъ и текстами всЪхъ шести пБсенъ по подлинной 
рукописи, хранящейся въ Оксфорл$, и 
2) съ приложенемъ чтешя пБсенъ и съ отм$тками указал!й касательно 
ритмическихт, ихъ особенностей 
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СОДЕРЖАНТЕ. 


СТРАН. 
Предисловие, по пы. а. .... 7—9 
Вводная стая и. зе в ХЦ. 


Открыт акад. Г. Х. Гамелемь Записокъ естествов$да (бота- 
ника) Традесканта, пр!Ёзжавшаго вт» Россю въ 1618 году 
(с. 1). — Издаше Гамелемъ этихъ Записокъ (с. 1). — О посольствь 
къ Царю Михаилу 9еодоровичу Диса и Традесканта. — Пре- 
быване посольства въ Росси, неудачи его въ Росси, постиги!я 
при возвращен!и посольства домой (с. ПП). — Ричард Джемсь, , 
одинъ изъ членовт, этого посольства, оставпийся на зимовку 
въ Росси (с. ТУ). — Находка Гамеля. Записная книжка 
Р. Джемса съ записями 6-ти Великорусскихъ пЪсенъ. — Гамель 
еще въ 1840-хъ годахъ зналъ объ этихъ пфеняхъ, но не прида- 
валъ имъ значен!я (с. У). — Списки (коши) Гамеля и Е. А. Коссо- 
вича. Бибморафическя свъдтия объ издашяхъ текста и изсадо- 
ваняхъ изъ бумагъ Рич. Джемса (с. УП): —И. И. Сфрезнев- 
скейо (с. У), 0. И. Буслаева (с. УП), П. А. Безсонова (с. УШ), Л. Н. 
Майкова, А. И. Соболевскио, Н. С. Тихонравова, 0. Е. Корша, 
Е. Кале (с. [Х). 

Неточности въ 1-омъ ихъ издав1и акад. И. И. Срезневскаго 
1852 г. (с. 1Х). — Новые матералы для лучшаго изданйя, вновь 
полученные отъ проФ. Морфилля. — Кратюя б1озрафическя свЪ- 
дня о Рич. Джемсь (с. Х). — 

Описаше рукописи — записной книжки Рич. Джемса съ тек- 
стами 6 пфсенъ. Словарь Русско-Ангайскй (с. ХЛ). — Письмо тек- 
ста пЪсенъ, граФхичесве премы писца и т. под. (с. ХП). 


„ПБсни, записанныя для Рич. Джемса въ 1619 —20 м.: — 
полный снимокъ, на особыхъ таблицахъ 1 — ХУ, но- 
строчная транскрипшл и разложене ея въ стихи. 
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СТРАН, 
1. «Рережечикь зыблется...» [ПЪеня о весновой 
служб | (Строки — 25 9 
|. «Ино что у насъ въ Москв$ учинилося...» [ ПФеня 
объ отравлении на пиру воеводы Князя Михаила Ско- 


Пина} (Строки 29—91 2 
Ш. «Оплачется мала типичка, бълая пелепелка...» [1-я 

ифсня о ЦаревнЪ Ксени Борис. Годуновой] (Строки 

62 — 107 5 
1У. «Орадовалося царство Московское...» [Песня о 

выфздф изъ Литвы въ Москву патр!арха Филарета 

Никитича]. (Строки 108 —159)................ 7 


У. «А сплачется на Москвъ Царевна Борисова дочь 
Годунова». [2-ая иЪеня Цсеши Бор. Годуновой]. 
(Строки 160 — 199)............... г эучеех. 10 

М. «А не сильная туча затучилася...» [Нашестве 
Крымскихъ Татаръ на Русь, относящееся къ 1572 году] 
ОТО о 12 


Чтен!е Академика 6. Е. Корша съ сго замфчашями о рятмБ и 
метрик$ ифеенъ и проч.: 
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Па поз > ЗЕЯ, дааа Е В асе 19 
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Занимаясь съ давняго времени изучешемъ памятниковъ оте- 
чественной старинной поэзии и народнаго языка и придавая 
0с0бо важное значен1е той обстановкъ, въ какой намъ встрЪча- 
ются памятники эти въ записях и передълкахё нашихъ старин- 
ныхъ списателей и книжниковъ всякаго рода *), — я сталь 
собирать полные снимки съ доступныхъ мн$ текстовъ и готовить 
ихъ КЪ издан1ю по особо выработанному плану, который состояль 
приблизительно въ слБ6дующемъ: 

Предложить читателю — 1) возможно точный палеограхиче- 
сый и при томъ по возможности полный снимокъ всего текста, 
каждаго даннаго памятника, 2) возможно точную передачу записи 
памятника, ипаче сказать его транскрипшю, съ оговоркою въ 
подстрочныхъ примБчаншяхъ всёхъ описокъ писца, недописей, 
сознательныхъ пропусковъ и т. под. м5етъ списка, 3) устано- 
вить независимо отъ записи его текста чтеше и, если возможно, 
попытаться распредфлить текстъ памятника примфнительно къ 
его музыкальнымъ частямъ и особенностямъ ритма, поэтическаго 
стиля ит. д., — 4) сопровождаюция тексты обзяснительныя при- 
мъчашя, въ коихъ можно было бы предложить поправки къ 
испорченнымъ м$стамъ текста (коньектуры), параллельныя и на- 


*) Давно у меня быль зат$янъ особый трудъ, который я велъ параллельно 
съ другою своею работою: «Русски языкъ в ею наръщяхь и ловорахь. Опытъ 
библографич. указателя трудовъ... (Спб. 1899 г.)», — и приберегалъ для него 
наиболЪе цфнныя библюграфическя замЪфтки и извлеченшя матераловъ; я сго 
окрестилъ такъ: «Кь истори записывая, хранетя, собиразия и изучетя памят- 
никовъ русской народно-поэтической старины и языка. Справки и матер!алыь». 
Все-таки не теряю надежды при первой возможности обработать собранные 
матер!алы для печати. Пока же пользуюсь ими при составлен и примфчанй кт 
печатаемому мною новому издан! малодоступнаго пЪсенника М. Д. Чулкова»: 
«Собране разныхъ пЪсенъ» (Сиб. 1770—4 г.г. ч. [-ТУ), извЪстнаго только въ 
одномъ-двухъ неполныхъ экземплярахъ, 
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поминаюнция ихъ отдфльныя м$ета изъ историческихъ памятни- 
ковъ, лфтописей, хропограФовъ; сказаний и т. д. и разныхъ дру- 
гихъ отдфловъ старинной писменности, изъ записей новфйшаго 
времени произведетий устнаго творчества русскаго народа и т. под. 
матер!аловъ, 5) указать на особенности стиля памятника, его 
поэтическаго и живого языка и проч. и 6) словоуказатель съ 
объяснешемъ значения старинныхъ, малоизвфстныхъ, областныхъ 
словъ, и Т. д. 

Такимъ образомъ, до сихъ поръ мною собраны и изготовлены 
снимки и списки съ нижепоименованпыхъ памятниковъ, изъ коихъ 
печатаются отм$ченные подъ №№ ОВР 

*1. Задонщины по разнымъ спискамъ ХУ — ХУШ вв. 

*2. Шьсни, записанныя для Ричарда Джемса вз 1619—20 и. 

3. Стих о Голубиной Енить, по списку (Ундольскаго) начала 
ХУП вБка идр. 

4. Отрывокъ былины (по списку половины ХУП в., принад- 
лежащему 0. И. Маслову*). 

*5. Повпсть о Князь Владимиръ Кевскомз и о боатыряхь 
Каевскихь и о Михаил Потокъ Иванович$ и о цар$ Кощеь 3Зо- 
лотой Орды — по списку половины ХУП в. (И. Публичной 
Библ1отеки) **). 

*6. Шьсня о рябинъ и сожжени женою пьянало мужа, изъ 
Сл6дственнаго дла 1699 года. 

*7. «Повъсть о Горъ и Злочасти по списку ХУШ-го вБка, 
выходить нынф же 2-мъ исправленнымъ и пополненнымъ из- 
дантемъ в5 7ГП-мз выпускт моего собранйя текстовъ: «Памятники 
стариннало Русскалю языка и словесности». 


*) Переиздане необходимо въ виду нФкоторыхъ новыхть соображенй о 
родств$ этого текста и для возможной точности языка. Глубокая признатезь- 
ность А. И. Станкевичу за сообщене подлинника этого текста. 

*+) Хотя и былъ напечатанъ текстъ этой повфсти /. Н. Майковымь и въ 
сборник Н. С. Тихонравова и В. 0. Миллера: «Рус. Былины старой и новой 
записи» (М. 1894 г.), но оба раза безъ необходимой точности при передач веЪхл, 
особенностей языка списка, важность коего была особо подчеркнута покойнымъ 
Леонидомтъ Николаевичемъ, 3 
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Изготовивь первый отдфлъ моей работы по изученю текста 
пфсенъ, записанныхъ для Ричарда Джемса и не желая задержи- 
вать долфе появлеше упомянутой начальной части издавя, я рт- 
шился выпустить эти тексты пока безъ объяснительнаго отдфла, 
т. е. лишь снимки, транскрипшю, чтенше мое и особо предложенное 
акад. и прох. 09. Е. Коршемз для настоящаго издан!я чтевще съ 
указантемъ на ритмическя особенности текстовъ Ричарда, Джемса, 
—въ виду чего и считаю долгомъ принести глубокоуважаемому 
Оедору Евленьевичу свою душевную признательность за, любезное 
разр5шене украсить мое съ любовью, хотя и съ недостатками 
сд$ланное издаше, — высокой ифнности соображенаями такого зна- 
тока нашей ритмики и метрики, въ отношен1и сего рода особен- 
ностей даннаго памятника, истолкован!ю коего онъ въ свое время 
посвящалъ цБлые семестры при чтени лекшй въ Московскомъ 
Университет$. 

Считаю въ заключеше такъ же праятнымъ долгомъ вы- 
разить свою глубокую признательность акад. А. А. Шахма- 
тову и профессору В. В. Морхиллю за ихъ благосклонное вни- 

_маше къ моей работ. Посл$днему я обязанъ и полученемъ 

превосходныхъ Фотограчлй съ текста пфсенъ, записанныхъ для 
Р. Джемса, и краткаго описан1я записной книжки Джемса, изъ 
коей извлечены упомянутые тексты пфеенъ. 

Съ своей стороны постараюсь не замедлить съ выпускомъ и 
оставшейся еще незаконченною заключительною част!ю работы *). 


П, Симони. 
20 Января 1907 года. 
Санктпетербурт. 
В. 0. 7 линия, д. 2 — 1, кв. 16. 


+) Вс$ негативы ФотографФическихъ снимковт, сберсгаются до сихт, поръ и 
для желающихть (по особому уговору съ Фотографомъ) могли бы быть, перекопн-. 
рованы для нихъ со стеколъ на бумагу. — П. 0. 
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Академикь Г. Х. Гамель`), собирая старинныя свфдфня 
о Росси и пересматривая для того рукописи въ Ашмолевомъ 
музе$ въ Оксфордф, открылъ среди нихъ собственноручныя за- 
писки естествов?да Джона Традесканта, который пр зжалт, въ 
Росслю съ цфлю изучен1я растенй и животныхъ въ 1618 году 
вмБетБ съ посольствомъ сера Додлея Диггса, отправленнымъ 
Англйскимъ королемъ Гаковомъ Т къ Царю Михаилу @9еодоро- 
вичу. Посл$днее было отв$тнымъ на посольство къ королю Царя, 
посылавшаго ряжскаго воеводу Степана Ивановича Волынскаго 
съ дьякомъ Маркомъ Поздфевымъ для устройства займа денегъ 
въ Англи. Найденная Гамелемъ рукопись признана была имъ 
за автограхъ Традесканта и носила слфдующее заглаве: «А 
уасе 0# Атразза@ ипаеаКеп Бу 1е тг12 1 Вопогае 5х Диайе 
190$ ш Фе уеаг 1618, Беше жепдей оп уе 6 бей Штеп 
чер Беаге {йе паше о{ Фе Ктез бепИШтеп мВозе пате фе 
Вееге пове4 оп М. №омей, Ъгоег {0 {Ве лога Можей, М. 7о- 
таз Рпсйе, М. Моодмага, М. СооЕе, М. Еаще, ап4 М. Непгу 
\Муе!4 уИ\е еуегу оп ой Веш {Пелг шап, о{йег оПоегз оп Вг8- 
вез Пиегртейег М. Латз, ап ОхЮюга шап, №15 сВар!аш, оп М. 
Геаке, 113 зестеёату чИВе 3 $с043, оп Сарбатш СИБегё ав4 №3 
50, \ИЙ оп Саг, а150 М. Машем Пе (иезег’з 01, оЁ ЕЙрот- 


1) Род. въ 1788 г., умеръ въ 1861 г. О немъ см. «Записки Имп. Академ!и 
Наукъ», т. Ш, кн. 2, 1863 г., стр. 184—198. 
Сборникъ П Отд. И, А.Н, т 
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1апе ш Гопдоп, е гезё №3 ‘б\у п тебеппат, зише 13 увеаго? — 
Мое оп Лоппе ап Сорше Уизегсвегшев — М. Змаш, ой т- 
Воизе, шаз(ег о {Пе 200 эр саПед Ше П!аппа, о Мемсазе!, 
М. № оп, рагё о\пег, оё Мемсазе». Съ содержаншемъ и зна- 
чешемъ открытой рукописи Традесканта акад. Гамель по- 
дробно познакомилъ ученую публику въ особомъ мемуарЪ, напе- 
чатанномъ имъ въ 1845 году подъ заглавемъ: «Туа4езсаяй ег 
аеете 1618 п ВизЯата. Оег Напаезуегкевг 2\1зсйеп Епб- 
]зп ц. Ваз ава ш зешег Епё\евиие. ВасЕЬйсК ал епире 4ег 
&{егеп Ве:зеп 1ш Мог4еп. Сезсвев све Вейгасе, шИсее 
4ег Ка1зег!. ДКадепие 4ег У 1ззепзсвайеп га 5%4.-Реегзбигй 
уоп Пг. Г. Наше], Акадеш ег, иЕНевеш Эёаайзгай и. Ви 
{ег. — МИ Тгадезсатез Рота ип етег Кате» (въ «Весие| 
дез асёез де 1а звапсе рабаие 4е ГАса@6пйе Пирёгае 4ез 
зсзешсез 4е 5%.-Р&егзБоига, 4епие |е 29 4есешьге 1845. 5%.- 
Реегзьопго. [Ос4офге] 1847» и отдЁльнымъ оттискомъ). Рус- 
сюй переводъ означеннаго труда акад. Гамеля вышелъ значи- 
тельно позднЪе!), подъ заглав!емъ «„Аналичане в Росси вз ХУТ 
и ХУП стольтияль. Сочинеше академика Г. Гамеля. Статья 
первая. Сиб. 1865 (отд. оттискъ изъ «Записокъ Имп. Академ 
Наукъ», т. УШ, прилож. 1, стран. 1—179) и Статья вторая. 
Сиб. 1869 (отд. оттискъ изъ Зап. Ими. Акад. Наукъ, т. ХУ, 
прил. № 2, стр. 180—308). 

Посольство, о которомъ было упомянуто выше, отплыло 
3 поня 1618 г. изъ Гревзенда. Диггсъ и Традескантъ плыли 
на корабл Д1ана; вмфстЪ съ ними, но на другомъ кораблф, во3- 
вращался изъ Англ1и въ Росс1ю и С. И. Волынский. 16 1юля 
корабль Д1ана прибылъ въ Архангельскъ. 

Какъ только Царь Михаилъ деодоровичъ узналъ о прибыти 
туда Диггса, онъ отправилъ для его встр$чи изъ Москвы, чрезъ 
Вологду и Устюгъ, дворянина Федора Владим. Уварова, кото- 


1) Когда Академшя, удовлетворяя потребностямъ русской науки, начала из- 
давать русскя сер!и своихъ повременныхъ издан. 
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рому и было поручено сопровождать посла до Москвы. Въ на- 
казф данномъ Уварову значилось: «Лфта 7126 (= 1618) авгу- 
ста 20. По Государеву и В. Князя Михайла Осдоровича, всеа 
Руси Указу память Оедору Володимеровичу Уварову. Идетъ 
ко Государю Царю и Великому Князю Михайлу Оедоровичу всез, 
Руаи оть аглинскаго Якуба Короля Посолъ его Дудли Дикеъ, 
а снимъ королевскихъ дворянъ шесть человфкъ, да людей по- 
солскихъ и дворянскихъ тритцать пять человфкъ, а по Госуда- 
реву Указу велено Послу постоять на Устюге великой и 9едору 
Фхати отъ Москвы до Вологды и до Устюга великаго и гдЁ 
встр$титъ аглинсково Посла, а прифхавъ на Устюгъ, обослатися 
англинсково Посла съ приставомъ, которой съ нимъ приставъ 
пдетъ отъ Архангелсково города, чтобъ про него сказалъ Послу, 
что онъ присланъ къ нему отъ Царскаго Величества...». 

Есть извф$сте, что Диггсъ!), наслушавшись разсказовъ о 
нахождешяхъ поляковъ, которые бродили въ разныхъ направле- 
мяхъ, такъ былъ запуганъ, — что, еще не дожидаясь ветрЪчи 
съ Уваровымъ, самовольно возвратился изъ Холмогоръ въ Архан- 
гельскъ и уфхаль въ Англю; выполнене же своей мисби въ 
МосквЪ онъ перепоручилъ Томасу Финчу и тогдашнему агенту 
Фабану Смиту (Фабину Ульянову). Такимъ образомъ 6. В. 
Уваровъ встрфтилъ и потомъ сопровождаль зам стителя посла, 
Т. Финча, секретаря посольства Томаса Лика, священника Ги- 
чарда Джемса и четырнадцать зеловфкъ другихъ лицъ, отъ Во- 
логды до Москвы, гдф все посольство было ветрЁчено съ поче- 
томъ 19 января 1619 10да и размфщено въ Китай-городВ на 
Большомъ Посольскомъ ДворЪ. 16 марта посольство было при- 
нято Царемь Михаиломъ @еодоровичемъ. ПослБ прощальной 
ауденщи 15 1юля оно въ сопровождении пристава Ивана Оомяча 
Сытина 20 августа того же года выфхало изъ Москвы въ Архан- 
гельскъ. Въ виду поздняго времени года, когда англйсюй ко- 


1) Въ грамотахъ, писанныхъ въ Архангельск$, онъ именуется «княземъ 
Дудлеемъ 9оминымъ Диксомъ». - 
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рабль, на которомъ слБдовало-посольству Бхать въ Англию, уже 
отплылъ, & послднй купечесюй корабль потериЪль крушеше 
недалеко отъ устья ОЪфверной Двины, — Финчъ и Ликъ съ 
двумя спутниками уфхали въ Англю сухимъ путемъ, а Р. Джемсь 
сё остальными принужден быль всю зиму провести в5 Холмою- 
рать, и только весною слюдующиио 1620 люда эти посльдне в0з- 
вратились на родину. 


Ричард Джемс, ученый и весьма трудолюбивый оксфор- 
децъ, находившийся при только что упомянутомъ посольств въ 
качествЪ священника, а можетъ быть и переводчика, оставилъ 
послЁ себя множество рукописей, большею част!ю текстовъ про- 
повЁдей, стихотворений и проч. и богословскаго и вообще духов- 
наго характера. Акад. Гамель сообщаетъ, что онъ разыски- 
валъ въ Бодлеевой бибмотекВ въ ОксФордЪ, гдЪ хранятся всЪ 
бумаги и труды Джемса, составленное имъ описане всему, 
что онъ видфль въ Росси въ 1618—1619 годахъ. Это описа- 
не въ перечн$ рукописей Джемса, составленномъ послБ его 
смерти Таннеромъ, отмЪфчено подъ слБдующимъ заглавемъ: 
«Ап ассоппё 0? 1$ (Татез’з) {гауез п\о Визза, 8. ш Йуе зВесфз», 
но тамъ нынф его н5тъ. ВФроятнфе всего, что рукопись эта, 
была вскор$ затеряна, такъ какъ уже въ каталог 1697 года у 
№43 Джемсовыхъ бумагъ отмЪфчено, что его недостаетъ, а, судя 
по Таннерову каталогу — описаве русскаго путешествая какъ 
разъ должно было находиться въ этой связк$. Нельзя не пожалЬть 
объ этой важной утратБ, потому что, безъ сомнфя, Джемеъ 
описалъ торжественный въфздъ митрополита Филарета въ Мо- 
скву и воспослФдовавшее вскорф посвящене его въ патр!архи, — 
событя, очевидцемъ которыхъ ему привелось быть. 

Но за то акад. Гамелю посчастливилось найти среди бумагъ 
Джемса принадлежавшую ему записную книжку. «Къ сборнику 
этому въ Холмогорахъ сдфланъ быль кожаный переплетъ съ 
узенькимъ ремешкомъ, которымъ книжечка, будучи свернута, 
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обматывалась» («Англичане...» П‚ стр. 245 —246): Содержимое 
означенной книжечки представляетъ собою драгоцфнные памят- 
ники русской народной поэзи и языка ХУ1—ХУП столтий. 
ДБло въ томъ, что тутъ нашлись шесть великорусскихъ истори- 
ческихъ и лирико-эпическихъ псень, записанныхъ русскимъ хо- 
рошо грамотнымъ, а можетъ быть даже и книжнымъ человф- 
комъ и переданныхъ въ полной ихъ свфжести и непосредствен- 
ности, а также «собране русскихъ словъ съ обозначешемъ зна- 
чен!я ихъ на англйскомъ языкЪ» (Га мель] П, стр. 245). 

Въ первую свою пофздку въ Оксфордъ въ 1840-хъ годахъ 
акад. Гамель выписаль себф полностю лишь одну пфеню: о 
вВЪЪЗДЬ Филарета въ Москву («Зрадовалося царство Москов- 
ское...») и, отм$тивъ по нфекольку строкъ начала остальныхъ 
пяти ифсенъ, привель ихъ русскими буквами въ своемъ трудё 
1845—1847 гг. «Тгадезсать ес., стр. 343—345. Къ сожа- 
лЬню, русскою ученою публикою это сообщене осталось тогда 
незамфченнымъ. Въ письм$ къ ПредсБдательствующему въ Отдф- 
леши русскаго языка и словесности, академ. И. И. Давыдову 
отъ 13 декабря 1851 г., Гамель пишетъ: «По возвращени 
моемъ изъ предпослЪдняго путешествая удостовЪрился я въ томъ, 
что си стихи у насъ вовсе неизвфетны, а посему я въ нын$ш- 
нюю бытность мою въ Англи вмЪниль себЪ съФздить нарочно 
въ Оксфордъ, чтобъ списать оные вполнф...» Означенное письмо 
Гамеля, выписки изъ записокъ (— словаря, о которомъ см. ниже) 
Джемса и тексты всфхъ шести пфсенъ были напечатаны въ 
«ИзвБетяхъ Импер. Академи Наукъ по ОтдБленю русскаго 
языка и словесности» въ том Т (Спб., 1852 г., 49) въ 1-й те- 
тради прибавлен!й къ нимъ, выходивших и 0с0бо подъ титу- 
ломъ: «Памятники и образцы народнаго языка и словесности» 
(Спб., 1852 г., 4°) на стбц. 5—10 подъ загланемъ: «Великорус- 
ская пъсни. Изз записокз баккалавра Ричарда Джемса. 1619— 
1620 %.». П\ени разм5щены тутъ не въ томъ порядк$, въ ка- 
комъ онф находятся въ рукописи, а въ особо придуманномъ са- 
мимъ редакторомъ «Извфст!», акад. И. И. Срезневскимъ, что 
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впрочемъ и было оговорено имъ въ конп® статьи (см. стбц. 10). 
Къ тексту пЪфсенъ подведены варанты, заимствованные изъ 
списка, сдфланнаго «другимъ русскимъ путешественникомъ» 
(—= К. А. Коссовичемъ, впосл$дстви бывшимъ профессоромъ 
восточнаго факультета Имп. Спб. университета, по каеедр$ санс- 
критскаго языка и литературы). 

Рукописныя матераль, по которымъ было исполнено изда- 
ше пфсенъ въ 1852 году, недавно пожертвованы въ Академ1ю 
Наукъ и находятся въ рукописномъ ОтдфлВ 1-го Отдфлевя Ака- 
демической библмотеки («Архивъ Извфст!й» Пам. 1). Для истори 
издан!я любопытно взглянуть на эти рукописи: тутъ мы находимъ 
по два списка съ пфсенъ, писанныхъ рукою Гамеля и по два же 
списка, сдфланныхъ К. А. Коссовичемъ'). 

Списокъ Гамеля въ 4 д.`л. на 8 четвертушкахъ синеватой 
англйской писчей бумаг (1840 года?) принять былъ акад. 
И. Срезневскимъ за основане. Въ немъ сокращен1я раскрыты 
и слова подъ титлами выписаны полностю, ореограе1я подлин- 
ника не соблюдена, кое-что прочтено не вфрно, такъ и попало въ 


издаше. Въ этомъ спискф именно №№ пфсенъ 2—5, держась 


порядка 1-го печатнаго ихъ издатя, уложены въ стихи, чего 
въ подлинник$ Джемса нётъ. Другой списокъ Гамеля на 
цфломъ листБ писчей бумаги (отмфчено вверху карандашомъ: 
30 Ос+., 1851) представляеть собою попытку сдфлать точную 
кошю съ подлинника съ соблюдешемъ его особенностей, хотя и 
не вполиф и не послФдовательно вездф, но также и съ робкимъ 
намфрешемъ уложить 1-ую пфеню въ стихи. Порядокъ пфсенъ 
тутъ принятъ тотъ же, что и въ оригинал6. 

Что же касается до двухъ списковъ, сдфланныхъ К. А. Кос- 
совичемъ, то въ первомъ изъ нихъ обращаетъ на себя наше 
внимаше стремлеше представить кошю знакъ въ знакъ со всфми 


1) Сы. В. И. Срезневскаго: «СвЪдЪфн!я о рукописяхъ, печатных изда- 
шяхъ и другихъ предметахъ, поступившихъ въ рукописное отдЪлен1е библ1о- 
теки Императорской Академ!и Наукъ въ 1900 и 1901 годахъ». Спб., 1902 (въ 
«Извфетяхъ» Имп. Академи Наукъ, т. ХУТ, № 2—‹хевраль 1902 г.), стр. 54—55. 
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особенностями правописания оригинала и проч. Въ нБеколькихъ 
м5стахъ сомпительныя чтешя присоединены еще и въ снимкЪ 
съ рукописи. Допущены отетупленя отъ оригинала; дв иБени 
царевны Ксеви Годуновой поставлены рядомъ и не отм6чены 
концы строкъ, а списано все всплошь. Во второмъ списк — 
всф ифспи кром$ двухъ послфднихъ, держась порядка рукописи, 
уложены въ стихи и переданы въ чтеши. — — 

— Тоже было повторено лишь съ переверсткою въ «Па- 
мятникахь Беликорусскалю нартчёя» (Спб., 1855 г., въ мал. 8-ую 
д. л., на стр. 1—8) подъ заглавемъ: «Ъени изъ Записокъ бак- 
калавра Ричарда Джемса 1619—1620 г.». 

Изъ «Изв ст!й» заимствованы были эти тексты, снабжены 
объяснен1ями и разобраны прох. 6. И. Буслаевымъ для ста- 
тей его въ «Московскихъ Вфдомостяхъ» за 1852 г., №№ 52, 
53, 55—7 и отдфльнымъ оттискомъ подъ заглавемъ: «Русская 
поэмя ХУП вюка» (Москва, 1852 г., 8°. Типогр. Унив. 71 стр.). 
См. въ отдфльномъ оттискЪ стр. 1—2 и 38—71, главы Ш-— У. 
Въ н5еколько изм$ненномъ вид эта статья была повторена въ 
«Исзнорическихь очеркать русской народной словесности и искус- 
ства», въ том Г (Сиб., 1861 г.), посвященномъ «Русской народ- 
ной иоэз!и» въ главф ХУ Ш, см. стр. 470, 517—547. 

— Вь своемъ «Опытиль исторической зрамматики русскало 
языка. Учебномъ пособли для преподавателей» (Части 1—П. М.., 
1858 г.) 0. И. Буслаевъ довольно часто ссылается на эти 
тексты и объясняетъ отдфльныя м$ета ихъ (отмБчая: «Лсн. 
нач. ХИП в.» — т. е. «ИБени начала ХУП вБка, изданныя въ 
Извфетяхъ 2-го Отд. Академи Наукъ»). 

— Въ «Исторической Христоматии церковно-славянскалю 
и древне-русскалю языков» (М., 1861 г.), составленной 6. И. 
Буслаевымъ подъ № ГХХШ, на столбцахъ 1051—7 приве- 
дены тексты всБхъ 6 ифсенъ, на стбц. 1037 замБтка о нихъ и 
на стбц. 1037—1040 иримфчашя относительно языка и грамма- 
тическихь Формъ со ссылками на соотвфтствующие $$ «Опыта 
Историч. грамматики русскаго языка». 
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— Тоже было съ нфкоторыми сокращенями и измБнен1ями 
(съ изм$нетемъ ореографли подлинника на обычную намъ со- 
временную, съ выпусками и передЪлками текста, для педагогиче- 
скихъ пфлей) перепечатываемо и въ послБдующихъ изданяхъ 
его же Русской Христоматии, изд. въ Москв$ въ 1870, 1877, 
1881, 1888, 1891, 1894 и дальнфйшихъ годахъ. 

Въ изданныхъ П. А. Безсоновымъ «Дюсняхз собранныть 
П. В. КирЪфевскимъ. Части П: «ПШеняхъ Былевыхъ истори- 
ческихъ». Вып. 7: «Москва. Отъ Грознаго царя до Петра, 1-го». 
(М., 1868 г.), на стр. 56—61, 113—114, 124—125 приведены 
тексты 5 (2) пЪсенъ 65 чтежи, съ объяснительными замфтками и 
подстрочными примфчанями. 

Академикъ Л. Н. Майковъ въ стать$ своей: «О старин- 
ныхз рукописныть сборникалз народных пъсень и былин», по- 
мЫценной въ Журн. Мин. Народн. Проевфшщ., за 1880 годъ, 
ч. ССХХП, № 11, стр. 203—209, — обозр$вая «Тексты ХУП 
втъка», коснулся исторш пЪееньъ Джемса и историческаго ихъ 
значешя, для чего сопоставиль тексты ихъ съ свидЪтельствами 
нфкоторыхъ другихъ историческихъ памятниковъ. 

Проф. и академикъ А. И. Соболевский въ своихъ «./екияхь 
по истори руссказо языка» (Клевъ, 1887 г., см. стр. 64, 98 и 
144) касается языка ифеенъ; также см. во 2-мъ изд. «Лекции 
(Сиб., 1891 г.). 

Наше библ1ографическое обозрфне будетъ далеко не пол- 
нымъ, если мы не упомянемъ еще слфдующихъ трудовъ, гдь 
также сообщены разнаго рода замЪчаншя о пфеняхъ Р. Джемса: 

1) Акад. Н. С. Тихонравовъ въ статьф своей въ Этногра- 
ФИЧескомъ обозрёнш, кн. УП: «Иять былинь по рукописямь 
ХУ въка» и отд. оттиск (М., 1891 г.), на стр. 1; ср. въ 
сборникЪ «Русекя былины старой и новой записи», подъь редак- 
щей акад. Н. С. Тихонравова и прох. В. 0. Миллера (М., 
1394 г.), стр. 69; см. также «Сочинешя Н. С. Тихонравова», 
т. Ш, ч. 1, М., 1898, стр. 216, п примфч. стр. 33 (1—4). 

2) Акад. 0. Е. Коршъ въ статьяхъ своихъ, вышедшихъ п 
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отдфльнымъ оттискомъ подъ заглавуемъ: «О русскомъ народномъ 
стихосложени». Г. Былины, вып. Г. (Сиб., 1897 г.), принялъ въ 
разсчетъ и тексты пфсенъ Джемса, (см. особ. стр. 87, 108 и 
109). 

3) Ем. Кале въ статьЪ: «Руссяя историческя пъени ХИП 
втъка» въ Филологическ. Запискахтъ, годъ 37-й, 1897 г., вып. ГУ, 
см. стр. 7, 14, 16, 20, 21—23 и въ отд. оттиек$. 

и 4) Прох. А. И. Соболевский въ У1Т-мъ томф «Великорус- 
скитз народныхъ пфсенъ» (Спб., 1900 г.), издаль свое чтенше 
первой пфени: «Бережечикъ зыблется...». См. № 211, на стр. 
164—165; текстъ имъ заимствованъ изъ «Извфстй Имп. Акад. 
Наукъ», т. Г, 1852 г., но перепечатанъ съ отмЁнами. 


Издавте 1852 г. пфеенъ, помимо другихъ причинъ, не могло 
отличаться точностю, такъ какъ оба списка ихъ, сдфланные 
съ одного и того же оригинала (Гамелемъ и Коссовичемъ), 
представили разности въ чтени текста и.безъ всякой оговорки, 
были напечатаны то въ подборъ — «въ строку» (1 и 6 =4иб 
подлинной рукописи), то (2—5=2, 3, |1 и 4 подл.) разбиты на 
стихи (чему въ старинной письменности не бывало и прим$ра). 

По собственному побужденшю и отчасти ободряемый дорогимъ 
вниман1емъ къ моимъ скромнымъ научнымъ интересамъ покой- 
наго акад. Л. Н. Майкова, вошелъ я въ сношеня съ лекторомъ 
русскаго и славянскихъ языковъ въ ОксфФордскомъ универси- 
тетЪ В. В. Морхиллемъ и благодаря любезной одолжительности 
этого ученаго, за что и считаю долгомъ выразить здфсь же ему 
свою глубокую признательность, въ скорости получилъ полный 
Фотографический снимокъ со всфхъ страницъ книжечки Ричарда 
Джемса, въ которой были записаны въ ХУП в. для послфдняго 
въ Росси тексты шести русскихъ пфсенъ. Кром$ того г. В. В. 
Морфилль доставилъ б1юграфическую замЪтку о Р. Джемсф, 
полный списокъ съ русско-англйскаго словаря, извлеченнаго изъ 


записной книжки Джемса и свфдфн!я о внфшнемъ вид тетра- 
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докъ съ пфенями-словаремъ. `Такъ какъ записка о жизни и тру- 
дахъ Джемса г. Морфиллемъ, безъ сомнфвя, будетъ помф- 
щена полност!ю въ свое время при изданй!и текста словаря, то 
здесь считаемъ достаточнымъ привести лишь главнфйпия свЪдЪ- 
шя о Р. Джемс$. 

Ричардъ Джемсъ родился въ Ньюпорт$ около 1592 г.; по 
окончан1и курса въ оксфордскомъ университетЪ, около 1615 года 
онъ сдфлался священникомъ. Умеръ онъ въ декабрЪ 1638 года 
около 46 лфтъ отъ роду и былъ похороненъ въ церкви св. Мар- 
гариты въ Вестминстерскомъ аббатствЪ. ПослЪ смерти его ру- 
кописи достались его пр1ятелю @ом$ Гривсу и были имъ пода- 
рены Бодлеевой библотек$. Большую часть ихъ составляютъ 
пропов$ди, но кром$ ихъ были С1оззатт Захоп1сит Апёсит, 
руссвй словарь и замЪтки о стран$, нравахъ и обычаяхъ, сдф- 
ланныя въ Рос@и въ 1619 году. Эта посл$дняя рукопись без- 
слфдно исчезла и вЪроятно давно, не позже 1697 г. Оть него 
также осталось нфсколько англйскихъ стихотворенй и около 
31 тома различныхъ замЪтокъ. 


Описане рукописи. Письмо. 


Приведемъ описан!е упомянутой выше записной книжки 
Джемса, составленное на основании свфдБвй, сообщенныхъ 
г. Морфиллемъ, и собственныхъ нашихъ наблюденй по сним- 
камъ и проч. 

Въ настоящее время книжка эта находится въ Бодлеевой 
библ1отекЪф. (Вод]ейап ТГ гагу. Мз. Ташез 43 Х. 

Книжка носитъ признаки самодфльной работы, и по всей вЪ- 
роятности она или работы самого Джемса или же была, для него 
сдфлана въ Холмогорахъ. 

Переплетъ книжки изъ черной мягкой простой кожи, съ та- 
кимъ же узкимъ ремнемъ для завязываня. Внутри находится 


Хх 


старая помфтка: «М5. В1с. Лашез) пит. 43», а внизу слово по- 
лустертое и очень неясное, которое можно прочитать или за 
«Ог @13Ъогпе» или «Ог Тгефегпе». 

Словарь ум$щенъ на 73 страницахъ, изъ нихъ 2 остались 
чистыми; разм$ръ листовъ въ высоту 6 д., въ ширину 4 дюйма. 
Книга первоначально была составлена изъ тетради въ 72 листа, 
(бд. Х 4 д.), сшитыхъ ранфе вмёст$ и зат$мъ уже прикрфиплен- 
ныхъ тремя длинными стежками къ кожаному переплету черезъ 
середину тетради (у стр. 72), что составляетъ 144 страницы. 
Словарь занимаетъ собою 73 стран., за которыми идутъ 7 чи- 
стыхъ страницъ. Слдуюцщия 56 страницъ, остававийяся чи- 
стыми, были выр$заны, за исключенемъ 4 чистыхъ листовъ 
(— 8 страницъ) въ конц$. На послФдней страниц на верху на- 
писано рше Кпаез, а черезъ страницу: М8. О1ейопатошт Влз- 
3160-Ап1еит. Текстъ словаря написанъ отчетливымъ почеркомъ 
ХУП-го в$ка. 

Что же касается текста шести пЪсенъ, включенныхъ въ эту 
же рукописную книжку, то онф составляютъ тетрадку въ 8 ‘ли- 
стовъ (= 16 страницъ, изъ коихъ послдняя чистая), отм$чен- 
ныхъ цифрами постранично 81 — 95 и, вложенныхь вё пере- 
плеть и слака ошитыть позднъе, повидимому даже посл вы- 
рфзки тБхъ листовъ, о которыхъ было сказано выше. Форматъ 
листовъ бумаги съ текстами пфсенъ нфсколько меньше (53/, Х 
35); д.) и самая бумага потоньше. За текстомъ оставлено широ- 
кое поле. Очень приходится сожал$ть, что г. Морфилль не со- 
общилъ намъ ничего о Филиграняхъ на бумаг и другихъ свф- 
дфнй объ этой тетрадкф, чтобы можно было хотя съ вфроят- 
ност!ю судить о томъ, къ какому времени должна быть отнесена, 
бумага и какой она выдфлки. 

Мы не можемъ указать также, сд$ланы ли заглавныя круп- 
ныя буквы чернымъ же черниломъ или киноварью. 

ВеЕ шесть пЪсенъ писаны, повидимому, однимъ писцомъ, но 
можетъ быть не сразу, а страницы 81—89 въ одинъ разъ, а 
съ 90 до 95 позднфе или по крайней мЪр$ другимъ перомъ (также 


д5* 


ХИ 


и нижняя половина стр. 87). -На, каждой страниц$ по 19 строкъ 
(кромф страницъ: 88 и 89, гд$ 21 строка; — 93, гдф 18 строкъ;— 
94, гдЁ 17 строкъ). Текстъ писанъ—всл$дстве малой величины 
страницы — въ одинъ столбецъ, и притомъ такъ, что вверху 
тексть очень близко начинается отъ края бумаги, тогда какъ 
внизу очень мпого остается пустого м$ета; точно также большое 
поле оставлено вездВ съ краю листа (къ обрЪзу книги), и очень 
приближено письмо къ сгибу тетради (къ корню). 

Письмо имфетъ характеръ не книжнаго обычая, а дБлового 
письма грамотъ и документовъ. Только большая (заглавныя) буквы 
въ назал$ каждаго текста сд$ланы какъ полагается въ книжномъ 
письм$. Письмо это — обычная великорусская скоропись первой 
четверти ХУП вБка. Чернила и написанныя ими заглавныя буквы 
въ заголовкахъ пфеенъ во многихъ м$стахъь прошли насквозь, 
что и видно на снимк$; буквы о и а часто затекши чернилами. 
Писецъ обходиль такля пятна (см. напр. строк. 88 нач.: Инызей). 
Письмо вообще обычное съ титлами, сокращен!ями и выносными 
буквами. Различаются ие; есть $, д, м, 5 и 0у; й—нбтъ еще; 
\ довольно `р$дко (см. 94 ххъ); я (скорописное) р$дко встрЪ- 
чается, и то лишь подрядъ на немногихъ страницахъ (строки: 122, 
158, 159, 182 и 184). 
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Е зыблеца Бёрежечикъ зыблетца, 

да песочикъ сыпле да песочикъ сыплетца, 
тца, ледочикъ ло [8] ледочикъ лбмитца, 
мигца, добры кони добры кони тбнутъ, 

5. тонбТЪ, молотцы молотцы томятца: 
томгатца, ино бже Ино, Боже, Боже, 
бже сотворилъ ты сотворилъ Ты, Боже, 
бже, да и нбо землю да и нёбо-зёмлю, 
сотвори же бже ве сотвори же, Боже, 

10. сновбю слбжбб, не вёсновую службу! 
даваи ты бе зимо Не давай Ты, Боже, 
вые службы, зимо зимовые службы: 
вам слбжба, мо"тца” зимовая служба — 
крёчинно, да ср”иб на’  мблотцамъ кручинно 

15. садно, го дай же да сердцу надсадно; 
бже весновую сл5ж05 Ино дай же, Боже, 
весновам сл5жба вёеновую службу: 
молотцамъ веселье вёсновая служба — 
сруб бтБха, а емлите молотцамъ веселье, 


[а] сбрдцу утьха. 


13. 40 въ словф молотцамъ приписано надъ строкою. 19. с въ сзовБ 
сердц$ или выправлено изъ е или просвфчиваетъ съ обратной страницы. 
Сборникъ П Отд. И. А. Н. 1 


20. 


30. 


35. 


ПЪСНИ, ЗАПИСАННЫЯ 


братцы мровы ве 
селца, а садимсиа 
братцы в ветлм 

ны стрёжечки, да 
гр$немъте братцы 
вь мровы веселца, 
тн0 внизъ по волги 
сотворилъ намъ бже 
весновбю слбжбб; 


1.] 


|= что $ на в мо 
скв$ 5чинилосм 

с полёночи 8 насъ 

в КОлОколЪ ЗВОНИЛИ 
а росплачютца, гости 
москвичи, а тепе 

ре наши головы за 


А-емлите, братцы, 
яровы весёл(ь)ца; 

а садимся, братцы, 

въ вётляны стружёчки. 
Да грёнемте, братцы, 
въ яровы весёл(ь)ца, 
ино внизъ по Вблги! 
Сбтворилъ намъ, Ббже, 
вёсновую службу! 


Ино чтб у насъ въ МосквЪ учи- 
нилоСЯ: 

съ полуночи у насъ въ кблоколъ 
звонили? 

А росплёчютца гости Москвичи: 

«А тепёре наши гбловы загйбли, 


23. стрёжечки — $ выправлено изъ о. у 
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40. 


45. 


50. 
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гибли, что не стало 
5 насъ воеводы ва, 
сильевича кнзм ми 
хаила, а сьезжа, 
лисм Кизи бомрма 
сбпротиво к нимъ, 
м стиеловско’, кн? 


воротынскои, 1 ме 


жу собою онЪ слово 


говорили, а говори 
ли слово см хнбли 
см, высоко соколъ 
поднгалем, 1 0 сыр 
матерб землю бши 
бем, а росплачю 
тца свЪцкие немцы, 
что не стало 8 насъ 
воеводы васильеви 
ча кнзм михаила 


«что не стало у насъ воевбды, 
«Васильевича князя Михаила!» 


А сьБзжалися князи-бояря су- 
противо къ нимъ, 


Мьстисловской князь, Воротьшн- 
ской, 

и межу соббю они елбво гово- 
рили; 

а говорили слово, усмфхнулися: 


«Выебко соколъ поднялся, 
«и осыру матёру з6млю ушибся» 
* = * 


А росплёчютца, Свёцкие Нфмцы: 


«Что не стёло у насъ воевбды, 


«Васильевича князя Михаила!» 


 * 
* 


9. 


А ПЪСНИ, ЗАПИСАННЫЯ 


55. побфжали нецы = `-. ПобфжАли НЪмцы въ Новъ - го- ы 
в новъ городъ, вно = родъ, | 
ве городе заперли и въ Нов%-городф заперлися, Е 
см, 1 многой ми и многой миръ-нарбдъ погубили, 
ръ народъ погёби и въ Латынскую зёмлю превра- 

60. ли, и в латынскбю ети, 


землю превратили; 


иное —— 


Р 
р] 


. 


-\ 
Ю 


тори 
енью _ 


записанныя для Ричарда Джемса осе 


19 


я 


зимою 


1я ис 


Г. Великорусек 


записанныя для Ричарда Джемса осенью или зимою 1619 —1020 года. 


46 


1. Великорусскмя историчесюя пЪени, 
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записанныя для Ричарда Д 


65. 


70. 


80. 
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и 


\плачетца мала, 
| птичка, бфлам 
пелепелка, охте 
мн$ молоды го 
р$вати, хотм 
тъ сырои доубъ 
сажигати, мое 
гнЪ5дышко разо 
рити, моп малый 
дБти побити, 
менм пелепелкб 


поимати, спла 
четца на, москвЪ 
превна, дхте мнЪ 
молоды горЪвати, 
что едетъ к москвЪ 
измфнникъ, ино 
гриша отрепьевъ 
рострига, что хочё` 


Спилачетца, мала, птичка, 

бФфлая пелепёлка: 

«Охъ-ти мнЪ молоды горевёти! 
«Хотятъ сырой дубъ зажигёти, 
«моё гнЪздышко разорити, 


«мой малыи дфти побити, 


«меня пелепёлку поимёти». 


Ра 


Силаёчетца на Москв$ Царёвна: 
«Охъ-ти мнф молодь горевёти, 


«что 5детъ къ МосквЪ изм} нникъ, 
«ино Гриша Отрёпьевъ Рострига, 


«что хбчетъ меня полонити, 


85. 


90. 


95. 


ПВСНИ, ЗАПИСАННЫЯ 


менм полонити 

а полонивъ менм 
хочетъ постритчи, 
чернеческой чинъ 


наложити, 1н0 

мнф постритчисиа 
не хочетъ, черне 
ческого чинб не 
здержати, отво 
рити бёдетъ, 

темна кельа, на 
добрыхъ молотцо 
въ посмотрити, 

но схъ милый на 
ши переходы, & ко 
м5 ббдетъ по васъ 
да ходити, послЪ 
прекого нашего жи 
тыа, 1 послЬ бориса 


88. чин$ — $ выправлено изъ о. 


«а полонивъ меня, хбчетъ по- 
стритчи, 


«чернёческой чинъ наложити! 


ж * 
* 


«Ино мнф постритчи ся не хбчетъ, 
«чернёческого чину не здержёти: 
«отворити будетъ тёмна кёлья, 


«на добрыхъ молотцовъ посмо- 
трити. 


 * 
* 


«Ино, охъ милый наши перехбды! 
«а, кому будетъ по васъ да ходити 


«послЪ царского нашего житья 


«и пбел5 Бориса Годунбва? 


*ж * 
* 


100. 


105. 


110. 


115. 
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годб нова, ахъ 
милый наши те 
ремы, а комб 08 
детъ в васъ да сЪ 
дети, послЬ ирь 
ского нашего жи 
тим, 1 послЬ бо 
риса годбнова; 


[У.] 


Зрадовалосм прТво мо 
сковское, 1 всм землм 
свмторускам, моли” 
Гдрь православно’ прь 
кнАЗь велик! миха’ло ое 


дорови, а что скажуть 
вьфхалъ батюшко Гдрь 
виларе” микитичъ, изне 

ей м з х ' 
вфрно зе“ли и’ литоско, 
с собою 0 выве* много 


> 


«Ахъ, милыи наши терёмы! 
«а кому будеть въ васъ да сфдЪти 
«посл царьского нашего жития 


«и поелБ Бориса Годунбва?» 


Зрадовалося Царство Московское 
и вся земля Свято-руская: 
умолилъ Государь Православной 
Царь, 
Князь Велик (й) Михайло 0ёдо- 
ровйчъ. 
А что скажутъ, выфхалъ батюшко 
Государь диларёть Микитичъ, 
изъ невфрной земли изъ Литбв- 
ской; 
съ соббю онъ вывезъ много кня- 
зей-бояръ, 


110. сваторуская — выправлено изъ какой-то буквы, можетъ быть 3 
114. батюшко — б выправлено изъ о. 


или ч. 


дб* 
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кнм 5еи бомръ, еще 


ещё онъ вывезъ госудёрева боя- 


онъ вывезъ Гдрва рина, 

120. Бомрина киза миха, князя  Михайла Борисовича 
ла борисовича шеи Шина. 
на, съезжалися Съфзжалися многи князи-бойря, 
многи’ кнмзи, бомрл (Князи-бояра) и мнбге власти, 
и многи е власти, 

125. ко силнемб прьствб ко силнему Царству Москбв- 

скому: 

московскому, хотм хотятъ встрфчать Филарета Ми- 
тъ встрфзать, ои китича. 
ларЪта микитича, и Изъ славнаго града каменной 
славнаго града ка Москв5, 

130. менно’ москвЪ, не не крёсное сблнце катилося, 
красное слнце катило 
см, пошель Гдръ пошёлъ Государь Православной 
православно' прь, Царь, 
встр$чати своего ба встр$фчати своего батюшка, 

135. тюшка, Гдр®м еила Государя Оиларёта Микитича; 


р$та микитича, 
5 гдр‘емъ поше" его ды 


дюшка, иванъ ми 


съ Госудёремъ пошёль его дя- 
дюшка, 
Иванъ Микитичъ бояринъ 


124. взасти—с выправлено. 125. прьств—безъ титла, вЪроятно, потому, 
что писецъ выправилъ по разс$янности строкою выше с изъ с строчного же, 
но безъ хвоста. 129. града — р выправлено изъ д. ^ 133. цль — титло вы- 
правлено изъ какой-то буквы (с подъ титломъ` ?). 


эгт 
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записанныя для 


140. 


150. 


159. 
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китичъ бомари нъ, 
да’споди здоровъ бы" 
Гдрь мои батюшко., 

а батюошко, Гдрь Фи 
ларЪтъ никитичъ, 

а какъ б5дётъ онЪ 

в каменной МосквЪ, 

не пошли онф в хоромы 


в прьские, & пошли 
он% к прятои соборно’, 
а пЪти чесныхъ мо 
лебеновъ, благосло 
влмлъ своего чада, 
милого, и дан Госпо 
ди здоровъ бы" пра 
вославнои прь кны* 
великти михаило Фе 
доровичъ. а емб де 
ржати прьство мо 
сковское и вся зе“лл 
святорбскал; == 


«Дай, Споди, здорбвъ былъ Го- 
сударь мой батюшко, 

а батюшко Государь Филарётъ 
Никитич!» 

А какъ будуть онф въ каменной 
МосквЪ, 

не пошли онв въ хорбмы въ 
царьске, 

а пошли онф къ Пречистой со- 
борной, 
а пти чесныхъ молббендвъ. 

Благословлялъ своего чада ми- 
лаго: 

— идай Господи, здоровъ быль 
Православной Царь, 

— Киязь Великй Михайлъ 096- 
доровичъ, 

— а ему здержати Царьство 
Московское 

— ився земля Свято-руская!— 


142. батюшко — посл ю какъ будто стоитъ 0, т. е. читается 20. 
156. хедоровичъ — ® выправлено изъ ъ. 
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160. 


165. 


170. 


175. 
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[У.] 


Й 


1 сплачетца на москвЪ 
] 


првна, борисова до 
год8нова, 1н0о бо 
же спсъ милосердои 


за что нше прьство за 


гибло. за батюшко 
во ли согрфшенье 
за матошкино ли не 


моленье, а свЪ 

ты вы нши высо 

ке хоромы, комб ва 
ми бблетъ владЪ 

ти, посл ншго црь 


сково житья, а свЪ 
ты браны’ $брёсы 
береза ли вами крб 
тити, & свты 
золоты ширинки, лБ 
сы" вами дарити, 


164. нше — е выправлено изъ и. 


строкою. 


А сплачетца на МосквЪ Царевна, 
Борисова дочь Годунбва: 
«Ино Боже, Спасъ милосёрдой! 


«за что наше царьство загибло, 
«за батюшково ли согрЪшёнье, 


«за, матушкино ли немолёнье? 


 * 
* 


«А свЪты вы, наши выебюе хо- 
рбмы! 
«кому вами будетъ владфти 


«пбелф нашего царьсково житья? 
ж * 
* 
«А свЪты, браныи убрусы! 
«берёза ли вами крутити? 


«А свЪты, зблоты ширинки! 
«лфсы ли вами дарити? 


178 (и 180 ниже). ли— приписано нах. 


ту чт 


| ы 
1. Великоруссюя историч 


записанныя для Ричарда Джемса осенью или зим 


еск1я. 


й 


ою 


ХИ. 


ХИ 
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> Е 
а свЕтТы Ахо ты 


«А свзты, Яхонты-серёшки! 


180. серешки на сёчье“" ва «на, сучье ли васъ задфвати, — 
съ задфвати, посль «пбел$ царьсково нашего житья, 
пр°ьсково нШго житья 
послЪ батюшкова пре «послф батюшкова преставлёнья 
ставленья, а свЪта «а свфта Бориса Годунбва? 

185. бориса годбнова, Я 
а что едетъ к москвЪ «А что Фдеть къ МбсквВ Рост- 

рига, 
рострига, да хочетъ «да хочетъ тёремы ломали, 
теремы ло мати, 
мены хочетъ прёнб «меня хочетъ, Царёвну, поимали, 

190. поимати, а на 5стю «а на Устюжну на Желёзную 
жн8 на желЬзн8ю ото отослати, 
слати, менга хоче «меня хбчетъ, Царёвну, по- 
тъ првн8 постри’ чи, стритчи, 

а в р6шетчато' [%] садъ «а въ р5шётчатой садъ засадити. 

195. засадити, ино схте «Ино бхъ-те мн$ горёвали: 


мн$ гор$вати, какъ 
мн$ в темнб келью 


«какъ мн$ въ тёмну кёлью сту- 
ПИТИ, 


ааа вы ке ЗУЕВ ЗИВИЫ 

194. Посл слова: рЬшетчато’ — стоитъ въ рукописи буква похожая на 
и; можеть быть въ подлинник было что-либо выскоблено и это лишь не- 
нужный остатокъ какой-либо невЪрно написанной буквы. 


12 ПБСНИ, ЗАПИСАННЫЯ 


стЯпити, 8 г8ме“и 
блго словитца., 


[1.1 


200. Я не си*нама тбча зату 
1 чиласма. а не силнти 
громы грин8ли, кёде 
едетъ собака кры“скои 
прь, 8 ко силнемё пр°тв8 


205. московском5, & ННЪчи 
мы поедемъ к каменно 
москвЪ, а на задъ мы 
поидемъ рЪзанъ во$м5* 
а какъ ббдутъ бнБ дки 

210. рёки, & тёть онф стану 
белы шатры роставли 


—__———— 


«у игуменьи благословитца?» 


— 


А не силная туча, затучилася, 
а не силии грбмы грянули: 

кудф фдеть собака Крымской 
царь? 

А ко силнему царству Москбв- 
скому: 

«А нынфчи мы пофдемъ къ ка- 
меннбй МосквЪ. 

А назадъ мы пойдёмъ, Р-зань 
возмёмъ». 

А какъ будутъ они (у) Оки р$ки, 

а тутъ они стёвутъ б$лы шатры 
роставливать. 


198. стёпити — $ выправлено изъ 0. 209. будуть — у выправлено 


ИЗЪ Е. 


215. 


220. 


225. 


71 
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вать, а дма ‘те 

вы дёму с цла $ 
ма, кому 8 насъ сидё 
в каменно’ москвЪ, 

а комб 5 насъ в воло 
димере, а комб 5 на? 
сидетъ в с5здале 

а кому 5 насъ де’жА 


рЪзань старам, а ко“" 
5 насъ в зв$ни городе, 
а комб 5 насъ стдеть 


в нове городе, выхо 
дитъ диви м8рзы сы 


бланови", а еси Гдръь на 


шъ крымско прь, а тобе 
Гдръь 5 наеъ си дб в ка 


менно’ москв$, а сиб 
твоем в володимере 


«А думайте вы думу съ цфла умё: 


кому у насъ сидЪть въ каменной 
Москвф, 

а кому у насъ въ Володимерз, 

акому у насъ сидфть въ СуздалЪ, 


а кому у насъ держать РЁзань 
старая, 
а кому у насъ въ ЗвенигородЪ, 


а кому у насъ сидёть въ Новф- 
город?» 

Выхбдить Диви-Мурзы сынъ 
Улановичъ: 

— «А еси госудёрь нашъ, Крым- 
ской царь! 

— а 106%, государь, у насъ си- 

дфть въ каменной Москвф, 

— а сыну твоему въ Володи- 
мер, 


14 


230. 


235. 


240. 


245. 


ПЪСНИ, ЗАПИСАННЫЯ 


а племникб твоему 


в сбздале. а сроди 
чю в зв$нигороде, 

А бомринб конюше”" 
держать рЪзань ста 
рам, а менм Гдр“ь 
пожалби новымъ 
городомъ, $ менм 
лежатъ тамъ свЪ 

тъ добры дни батю 
шко, диви м5?а сНЪ 


5лановичъ, прокли 

чё с нбеъ Гдн®ь гласъ 
ино еси собака, кры“ско’ 
прь то*" тобф пр®тво 
несвЪдомо, а еще 

есть на москвЪ 


-.-—= а плёмнику твоему въ Суз- 


даль, 
— а србдичу въ ЗвенигородЪ, 


— а бойрину конюшему дер- 
жать Рзань Старая, 

— а меня, государь, пожалуй 
Новымъ-гбродомъ: 

— у меня лежётъ тамъ свЪтъ- 
добры- дни батюшка, 


— Диви - Мурз& сынъ Улёно- 
ВИЧ». — 


&# = 
* 


Прокличетъ съ небёеъ Госпбдень 
гласъ: 

«Йно еси собёка, Крымской царь! 

атб ли тобф царство не свфдомд? 

«а, еще есть на Москв$ сёмьде- 
сятъ Апостоловъ, 


231: в Суздале — $ выправлено изъ б или изъ ю. 
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семьдесмтъ аптело 


въ, опришенно тре* «опришенно Трехъ Святителей; 

стлеи. еще есть «еще 6сть на Москв® право- 
250. на москв$ право славной царь!» 

* =. * 

славной прь, побф Побфжёль еси, собёка, Крым- 

жалъ еси собака кры ской царь, 

меко прь не путемъ не путёмъ еси — не дорбгою, 

еси не дорогою, не по не по знамени не по чёрному! 
255. знамени не по черном5; 

248: спришенно —е неясно, похоже и на ®. 249: еще — первое е или 


выправлено изъ какой-нибудь буквы, или размазалось. 


49 * 


16 ПБСНИ, ЗАПИСАННЫЯ 


те ТЕ 


Академика 0. Е. Корша. 


в 


9 №7 | < `` =] 
Бережечикъ зыблетца, 
Е я 
.. песочикъ сыплетца, 
ух | эчч ыы 
ГВ ледочикъ ломитца; 
9 У © | ОА | 
хо кони тонутъ, 
> © 2 | 
5 МОдОДНЫ томятца '): 


1) Ит. д. до конца. Размфръ пЪени (въ ?/.) тотъ-же, что употребляется до 
нашихъ дней особенно въ пЪсняхъ величальныхъ, насм$шливыхЪъ, хоровод- 
ныхъ, плясовыхъ и въ приговоркахъ при играхъ, какъ 

чье О 
Сидитъ Сурикъ на ели, 
Е А О к 
На Сурик$ шапка; 
т] 
ШАака-то кругла, 
9 Ух -|- < 
На четыре угла, 
ит. п., но складъ боле правиленъ и однообразенъ въ двухъ отношеняхъ: 
1) тогда какъ поздн-йпия пфсни этого разм$ра значительно прибзижаются къ 
слоговому (силлабическому) строю, что отчасти видно и въ приведенномъ при- 
мЪрф, пфсня о зимовой и весновой служб сложена вся ударно-стопными (то- 
вическими) стихами, кромЪ 15 и 20, гдБ уже есть противор$ч!е между ударе- 
н1ями ритмическими и разговорными (но не въ ст. 24, потому что помимо вет- 
ляный возможно и ветлян0й). Нап въ — къ сожал6ню, утраченный — былъ 
разсчитанъ, повидимому, какъ обыкновенно въ пфеняхъ такого склада, всего 
на два стиха. Правда, первые 20 стиховъ какъ будто распадаются на строФы 
по пяти стиховъ въ каждой; но если-бы это было такъ, строфы дфлились-бы по 
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Ино, Боже, Боже! 
сотворилъ Ты, Боже, 
да и небо - землю, — 
сотвори же, Боже, 
10 весновую службу! 
Не давай Ты, Боже, 
зимовые службы: 
зимовая служба — 
молодцамъ кручинно 
15 да сердцу надсадно. 
Ино дай же, Боже, 
весновую службу: 
весновая служба — 
молодцамъ веселье, 
20 да сердцу ут$ха. 


смыслу (и вмЪстЪ по нап ву) или на 8-2 или на 2-+3 неизм$нно, а въ нашемъ 
текст возможно то одно, то другое изъ этихъ дфленй. И такъ число стиховъ 
этой пени должно быть четное. Въ дошедшемъ до насъ текстЬ ихъ 29, но это 
обстоятельство само по себ еще не свидтельствуеть о пропуск, такъ:какъ 
при пни н$которые стихи могутъ повторяться, и этотъ премъ легко прим%- 
нимъ къ стихамъ 14, 19 и 26. Такъ получаются 32, т. е. 16 паръ стиховъ. Но 
при обсужден!и вопроса о полнотЪ даннаго пЪсеннаго текста рьшен!е принад- 
лежитъ не одной ариеметикЪ, а также смыслу: повторяться можетъ только та- 
кой стихъ, посл$ котораго можно поставить крупный знакъ препинан!я— точку, 
точку съ запятой или двоеточ1е — помимо содержанйя только даннаго м$ста, 
однако съ тфмъ условемъ, чтобы стихъ, слБдуюций за повтореннымъ, отно- 
сился къ тому-же отд$лу или ряду мыслей, къ которому принадлежитъ повто- 
ренный. Потому вполн$ законны повторен1я въ упомянутыхъ выше ст. 13—15: 


Зимовая служба— 
Моблодцамъ кручинно, 
Моблодцамъ кручинно 
Да сердцу надсадно, 
въ ст. 18—20: 
Весновая служба— 
Мблодцамъ веселье, 
Молодцамъ веселье 
Да сердцу утЪха 


и въ ст. 25—27: : 
Сборник П Отд. И. А. Н. 2 


1 7* 
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А емлите, братцы, 
яровы *) весел(ь)ца,, 
а садимся, братцы, 


Да гренемте, братцы, 
Въ яровы весельца, 


Въ яровы весельца 
Ино внизъ по Волг$. 


Но такимъ образомъ ст. 6 
Ино, Боже, Боже 

остается одинокимъ, потому что слБдующий за нимъ 
Сотворилъ Ты, Боже 


на основанм перваго изъ двухъ изложенныхъ выше условй не подлежитъ по- 
втореню. И такъ посл ст. 6 слдуетъ, кажется, предположить утрату стиха 


въ род 
Боже милосердый, 


если не 
Спасе милосердый 

(ср. У ст. 3) или 
Милостивый Спасе 

(ср. у Кирши Данилова въ пЪен% «Гришка Разстрига» стр. 43 изд. Шехх.: 
Ты Боже Боже Спасъ милостивой). 


Но если такъ, недостаетъ и еще одного стиха. М5сто ему, вЪроятно, послЪ 
ст. 2, такъ какъ начало, отличающееся отъ дальнЪйшаго (со ст. 4) лишнимъ 
слогомъ въ концЪ каждаго стиха, снабжено риемами, а къ ст. 3, построенному 
такъ-же, какъ два первыхъ, риомы нЪтъ. Къ этимъ соображен1ямъ внфшнимъ 
присоединяются и внутренн!я, по смыслу. Въ самомъ дБлЪ: о которомъ времени 
года говорится въ первыхъ трехъ стихахъ? поминаются въ нихъ и «песочикъ» 
и аледочикъ». Въ описав!и какъ зимовой, такъ и весновой службы имфется въ 
виду рЬчной походъ или, въ первомъ случаЪ, по крайней мЪрЪ, переправа че- 
резъ р%ку. Потому первоначальный видъ вступления можно себЪ представить 
приблизительно въ такой хормЪ: 

Бережечекъ зыблется — 

Не песочекъ сыплется: 


Вьетъ, крутитъ позёмица, 
А ледочекъ ломится. 


Таковы соображен1я на тотъ случай, если напфвъ охватывалъ два стиха. Если- 
же онъ исчерпывалея однимъ стихомъ, число стиховъ могло быть, конечно, 
и нечетное, и тогда не нужно ни повторенйй, ни вставокъ. Однако и при этомъ 
услови предложеше указанныхъ поправокъ въ ст. 2 и 3 не теряетъ своей 
сихы. 

2) ВыЪсто «яворовы»? Подъ словомъ яворъ можетъ разумЪ$ться не только 
чинаръ (р]а4аппз), но и какой-нибудь родъ клена (асег). 
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въ ветляны стружечки, 
25 да гренемте?), братцы, 
въ яровы весел(ь)ца,“), 
ино внизъ по Волги! 
Сотворилъ намъ, Боже 
весновую службу! 


15. 


Ино что у насъ въ МосквЪ учинилося: 
ел 99 ъъъ Пе $ 
съ Е 8) (у насъ) въ Коко звонили? 
У > | 2-59) ие м № 
А росплачютца, гости Москвичи 2: 
97 У чу. 697 У ъъь | У иь х 
«А тепере наши головы загибли, 


© (9) А 9 52 > |] 9%] и. © 
5 «что не стало у насъ м 
=] [2 кий 159 ъ $] У“ 


«Васильевича князя Михав ла 8) ъ. 


3) Ср. сги(б)вемъ, сог(б)немъ, ус(п)немъ, то(п)немъ и т. п, Отъ корня греб- 
было и неопред$ленное наклонене грети. 

4) Ср. «Въ трубку курить». Арханг. губ. Он. у. (Матералы для изучен1я 
великорусскихъ говоровъ У стр. 58 при Изв. отд. р. яз. и сл. Имп. Ак. Н. т. Ш 
кн. 2). 
5) Былевой стихъ, стянутый въ конц (ср. Изв. отд. р. яз. и сл. Ими. Ак. 
Наукъ т. [ стр. 31 са$д.) кромЪ ст. 1 и 10; но оба эти стиха оканчиваются на 
-ся, которое можетъ сокращаться въ -сь не только въ нашей р$6чи, аи въ 
этихъ пфеняхъ, судя по [У 1, гдВ стихъ требуетъ произношен!я «Зрадовалось», 
хотя написано «Зрадовалося». То-же сокращен!е возможно и въ УГ 1. 


Ух 


6) ВБроятно, «Со полуночи». какъ и кое-гд$ ниже слоговыя Формы пред- 
зоговъ отчасти предпочтительны, отчасти необходимы. 

7) Обычное въ старину ударене мн. ч. словъ на -ичъ, сохранившееся до 
сихъ поръ въ имени уфэднаго города Новгородской губ. Боровичи, Ср. «Перь- 
мичи» въ АлхавитЪ ХУП в. у П. К. Симони «Русс явыкъ въ его нарфчяхъ 


и говорахъ». (Изв. отд. р. яз. и сл. Г, стр. 121). 


8) Имен. пад. «Михайло» ТУ 4. Ср. ТУ 10. р: 


20 ПВСНИ, ЗАПИСАННЫЯ 


$ у ОЖ > о А 

А ПВежалися АЕ (уров КЪ НИМЪ) ), 
Ня ай мое 

мо КНЯЗЬ, Воротынской, 

°ч мА че 

И межу собою (они) слово говорили; 


ЕО Уи а 
10 (а) говорили слово, аи: 
О о ко 
«Высоко соколъ подннся Е 
2 зо ъ ИМ 2 


«(и) о сыру матерь - землю ушибся!». 
“7 Е =) > ъ © и ыы 
А росплачютца Свецкие НФмцы: 
© ч| А | $ 45 ъ 
«Что не стало у насъ воеводы, 
ее 4 чи МА `\ © У и > 
15 «Васильевича князя Михайла |. 
ов ааын| 7. 
ты Н+мцы въ Новъ - ‚рохь а 
У 2 Ил || ху |1“ 
ивъ Нов - городВ заперся, 
а. м ОИ 
и многой м1ръ - народъ погубяан, 
У = Фу 5 УЙ ^ И к 
въ Латынскую землю превратили. 


9) Въ сЪверныхъ былинахъ ббяра или ббяры, но такое ударен!е здЪсь 
тБыъ менфе вЪроятно, что оно, помимо стихотворнаго разм$ра, несогласно, по 
видимому, и съ грамматической Формой, связанной, какъ видно изъ смягченя, 
съ ед. ч.бояринъ. Заключенное въ скобки кажется поясненемъ со стороны 
записывателя. 

10) Такъ по сФверному удареню, которое въ этомъ случа$ совпадало и 
отчасти еще совпадаетъ съ московскимъ, а по южному было-бы 

хх м2 И 
Высоко соколъ поднялся, 


Впрочемъ у Кирши Данилова въ былинЪ «Волхъ Сеславьевичъ», стр. 18 изд. 
Шефо.: въ ем хуь 

Птица полетела высоко въ небеса. 

11) Ради разм$ра сл$дуетъ, можетъ быть, читать 
> У а 9] У и. > 

ПобЪжали Нмцы въ Новъ-городъ, 
но по обычному пЪсенному удареню Нбвъ - горддъ, Новё- - город&, Нов; - 
городу, въ Нов - город, однако Новымъ - -гбродомъ (съ прилагатель- 


нымъ въ м$стоименной хФорм%). Между сокращенными- м стихами 
отдВльные полные попадаются нер$дко. 


т ЧЕСДРА 
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Ш). 


к О Е А В 
Сплачетца мала птичка, 
а ра 5 
бЪлая пелепелка 13); 
у 2 9х 5% И © < 
«Охъ-ти мн$ молоды М) горевати! 
о ео 35 ъ Ио < 
«Хотятъ сырой дубъ 15) зажигати, 
ре о ие 
5 «мое гн$здышко разорити, 
А и о а а & 
«мои малыи дфти побити, 
о о | ФЕ © | 
«меня пелепелку поимати 18)». 
а 
Сплачетца на МосквЪ 7) Царевна: 


>| 


12) Разм ръ тотъ-же, что въ П. 

13) Съ уподобленемъ, противоположнымъ польскому въ рг2ер!0гка. Такъ- 
же въ ст. 7. 

14) Ср. «къ горы, къ берёзы, къ воды, къ заутрины, къ зимы, на горы, въ 
избы» ит. п. и «онъ женился на другой жены, на густой травы». Арханг. губ. 
Он. у. (Мат. У стр. 56 и 57—см. выше прим$ч. 4). Такъ-же ст. 9. 

15) Сравни пфсенное туг!й лукъ. Но «сыръ кряковистый дубъ», извЪст- 
ный изъ пфсенъ и въ такихъ краяхъ Руси, гдЪ онъ не ростетъ, занесенъ въ 
эту московскую пЪеню, вфроятно, архангельскимъ передатчикомъ, который не 
зналъ на дБлЪ ни дуба, ни перепелки, ни того, что эта птица вьетъ ги$здо не 
на деревьяхъ, & въ травЪ ‘и въ хлЪбахъ (сЪверное значене слова дубъ—ду- 
бильное вещество—см. у г. Куликовскаго «Словарь областного Олонецкаго на- 
рЬчя», и тамъ-же слопо «Пелепёлка», приведенное только въ связи съ особой 
игрой). Въ подлинник$ можно предположить «Хотятъ полосу зажинати» или 
что-нибудь подобное. Е 

16) Арх. губ. Он. у. «поимать». (Мат. 53). 

17) См. Изв. отд. р. яз. и сл. П 491. (Ср. ниже У ст. 1). «На Москв$» воз- 
никло, конечно, только вслЪФдств!е сы шен!я м$5стнаго падежа Москв8 съ да- 
тельнымъ МосквЪ (по древнему ударен!ю— см. ст. 10 и У 19), но не безъ под- 
держки со стороны правильнаго ана Москву» (ср. «за Москву»), уцфа$вшаго 
чуть-ли не доселЪ). Неясно «на Мдскв5» У! 22 и 36. При дат. Москв% можно 
толковать «къ каменной МосквЪ» УГ 5 энклизой, а «въ каменной МосквЪ» 1У 
24, УГ 10 и 19 допускаетъ двоякое объяснен!е. Что до на вмБсто въ, то саЪ- 
дуетъ вспомнить, что Москва стоитъ на соименной съ нею р$к$. Впрочемъ 
говорится и «на дому»=въ своемъ (моемъ, твоемъ) дом, «нА домъ»=къ себЪ 
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>| Ра ке < || © “5х м 
«Охъ- ти мнф молоды горевати, 


пу хо м 5 

10 «что Фдетъ къ Москвв ИЗМ ЪнникЪ, 
м2 ` Го 
«ИНО Гриша 0отрепьевь рот 

до ом ь 
«что хочеть меня и 
о 

«(а) полонивъ меня, хочетъ постритчи "), 
сора, 9 Е 
«чернеческой чинъ паж 
© ч| 22 о ее Зе 


15 «Ино мн постритчися не хочеть Н 
о КА 19 К Е 
«чернеческого чину не здержати: 
о По 
ры будетъ темна келья, 
$ ие Ц Се 
«на добрыхъ молотцовъ посмотрит. 
ух У | РА 5 ъ > < У /ь м 
«Ино, охъ милыи наши переходы! 
чу уху 9 ъ И У У“ ъ 
20 «а кому будетъ по васъ да ходити 
хх мы = м 
«послЪ царского нашего житья %®) 
ое о УЗ 
«и посл Бориса Годунова? 


(ко мнЪ, къ тебф) въ домъ, «на городу» =въ город не столичномъ. Ср. мадяр- 
ск1я Видарезеп въ БудапештЪ, Видарезиге въ Будапештъ, Видарезто] изъ Бу- 
дапешта— дословно «на Б—Ъ», «на Б—Ъ», «съ Б—а» ит. п., но также отъ 
именъ лишь нЪкоторыхъ городовъ. 

18) Правописаше не случайное, какъ видно изъ ст. 15 и У 23, а выражаетъ 
усиленный выговоръ звука ч, какъ въ общеупотребительныхъ лучш! Й—хоне- 
тически лутчий (прк.-сл. лучии, но ж. р. лучьши, род. п. ед. ч. м. р. лучьша 
ит. д), проч — Фонетически прбтч!й (какъ-бы выфсто прочший по анало- 
ги сравнительныхъ степеней) и въ слышимомъ иногда притчина вм$сто при- 
чина (подъ вмяшемъ слова притча). Въ данномъ случаЪ усилеше могло быть 
вызвано привычкой къ окончан!ю -ти или -ть, заставлявшей смотр$ть нат 
какъ на необходимую принадлежность неопредЪленнаго наклонен!я даже при 
-чи, но, можетъ быть, только непосредственно посл ударен1я. Возможно и то, 
что «постритчи» произошло путемъ своеобразной контаминац!и подлиннаго мо- 
сковскаго постричи со свойственнымъ сЪверному передатчику постригчи 
(пострикчи—ер. онежское жегци или жегчи въ Матер. У 52). 

19) Возвратное м5стоимене общее двумъ глаголамъ. ^ 

20) Такъ-же ст. 25 и УЭи 16. Ср. Изв. отд. р. яз. и сл. П 470. 
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ы ] О с $|| У и. 
«Ахъ, милыи наши теоремы ЫЙ. 


№ ч2ъ У [1 и 
«а кому бдеть ВЪ а да сити 
© мя ем | 2 © 


> 


25 «послЬ царьского з) а. ЖИТЬЯ 
Е Я 
«и посл Бориса Годунова?». 


= 5 
ее в И Московское 
Е ОА ко оао 
И вся земля Свя торуская: 
2 о КА | И © 
Умолилъ оса Православной Царь, 
а Я 
Князь а Михайло Оедоровичъ. 
о О О ее ЕЕ АН 
5 А что скажутъ, ть батюшко 


я = НЫ 


Государь а м ый 


21) Такъ по разыЪру, но обыкновенно въ пфеняхъ тбремы (какъ У 20} 
или теремы. Подлинное слово, в$роятно, хоромы, какъ У 7. 

22) Такъ и1У 25 иУ9и 16. Ср. онежсь!я царьской, руськой, земь- 
ской, женьской. Мат. У 52 и 55. Выше въ ст. 21 безъ ь, вЪроятно, по-мо- 
сковски. Съь и слово «царство» въ [У 13 и 31 иу 4. Такъ и въ быливахъ, 
напр. А. Д. Григорьевъ, Архангельск!я былины и историческ1я пЪсни т. [ ч. П 
85 ст. 73 («цярьсво»). 

23) Обыкновенный полный былинный размфръ съ примЪсью вфкоторыхъ 
сокращенныхъ стиховъ. 

24) Читай «Зрадовалось», если нельзя «Зрадовалося». 

25) ПозднЪЙший или, можетъ быть, хоть старинный, но не московскй на- 
родный пЪвецъ снабдилъ-бы и этотъ стихъ, наравн$ съ прочими, дактиличе- 
скимъ окончавемъ при сомощи искусственной Формы Микитьевичъ, но 
здЪсь «Микитичъ» подтверждается не только стихами 14, 19, 21 и 23, зи не- 
посредственно слБдующимъ за нимъ ст. 7, которому также придано трохаиче- 
ское окончан1е, хотя возможно было Литовско%, Литбвскоей, Литовск1Ъ, 
Литовск!я. Выгадывать лишн!Й слогъ въ стихЪ посредствомъ чтев1я «Литбв- 
ской», какъ и въ 1У 26—«соббрной», позволительно тозько при томъ услов1м, 
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< `/ У“ Ге 5 и ъ 
ИЗЪ ды земли изъ. Литовской; 


з У ВА И Ра 


Съ собою онъ вывезъ много князей - боя ръ Е 
257 Гз а ол ке СВ 99 
Еще онъ вывезъ государева боярина, 
м“ “ У 2 У мы У а КЕ 
10 алая Аа Борисовича Шеина. 
о Зы 
СЪфажалися (мног1я) князи - бояря*”), 
>| 9 < у х хм |] К 5. 
И вот [перрозный) власти 
5] ее че, 
Ко спавему м  Царству Московскому: 
® = с © = к 
Хотят встрчать Филарета ть 
С: | с У) ъ ом | = 
15 Изъ славнаго града, каменной МОЗЬ а 
ИСЧО р 
Е оное солнце катилося, 
О а | 5 ©] 2 ы - = 
В Ге дарь Правоелаваой Царь, 
бы ЕЕ 
Ветрёчати [онъ] своего батюЕЯ т 


если будетъ доказано, что Форму на -ы% слагатель признавалъ лишь подъ уда- 
рев!емъ, какъ въ Г 12: «зимовые службы». 

26) Читай «съ собой» или выпусти «много». 

27) Ср. П7и прим чан!я 9 и 24. 

28) Такъ и УГ 2 «силни» и 4 «силнему» (но въ ст. 1 асилная»). Сы5шен!е 
съ образован!ями въ род дальн1й, зд шн!Й, прошлогодн!й, иногород- 
н1й, лишн!й, посяфдн!Й, вешн:й, весенн!й, зимн!й, яЪтн1й, осенн!й, 

ИЕ прежн!й , передн!й, задн!й, ранний, РОТ горн!й, верх- 
в Й, нижи!#, вчерашн!й, сегодняшн!й ит. п., означающими время или 
мЪсто. На сЪвер часто наоборотъ: дальный (напр. у Кирши «Добрыня Чють 
покорилъ» стр. 81: «а хто бы сослужи* службу да’ную аи дальну службу заоч- 
ную» и ниже: чя сослужу службу далную службу далную заочную») ит. п., но 
ср. онежекя больнё, сильнё, правильнё (Мат. У 52), мезенское ен 
(А. Марковъ, БЪломорскя былины 51 ст, 26), пинежское тусьн!й=тучный 
(А. Д. Григорьевъ, Архангельск! я былины и историческ!я пфсни т. Г п. П 77 ст. 
119) ит. п. 

29) Не смотря на существован!е см$ шен!й, противоположныхъ указаннымъ 
въ прим%ч. 14, напр. «у голодной кумЪ все хлЪбъ на ум», здЪсь, вФроятно, 
_ простая описка, какъ, можетъ быть, и «кудЁ» УГ 3 вмФсто «куды». 

30) Архангельсюий пЪвецъ могъ обойтись и безъ предложенной или иной 
вставки, такъ какъ произносилъ, вЪроятно: 
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мч С К В 9 до 
Государя Филарета Микитича,; 
= © д А Па 9 < 
20 Съ Государемъ пошелъ его дядюшка, 
Ве ое а. 5 
Иванъ Микитичъ бо яринъ: 
ъ сх Уз № Феааа ||  а 9 © 
«Да[и], Споди, здоровъ быль Государь мой батюшко, 
= ое а ИИ Оо 
«(А батюшко) Государь Филаретъ Никитичъ!». 
$ ху | 2 < || к |7 = к 
А какъ будутъ онф въ каменной Москв$, 
м Со © с В 9 гы 
25 Не пошли он$ въ хоромы в[о] царьеке, 
© хо ед. 
А пошли онф къ Пречистой соборной, 
О теме А Нал рые СЫ) 
А п$ти чесныхъ молебеновъ. | 
сел вый 2 ох И | 02 0% 


Благословлялъ своего чада милаго: 


9 (9) | 3 ух у 5 9) И] © У р ве. © 
«И дай Господи, здоровъ былъ Православной Царь, 
аъ И 


30 «Князь Велиюй Михайло Федоровичъ, 
о се а = вх 
«А ему здержати Царьство Московское 
ео [О | 
«И вся земля Свято - Руская!». 


у»). 


Же: 2х 97 ъ > УИ “| ое 5“ 
А сплачетца на Москв$ Царевна, 
о 


Борисова дочь Годунова: 


ро о ЕЕ 
Встр$чати своёго батюшка. 
Ср. Мат. У 57. «Батюшко» (ст. 22 и УГ 31) склонялось какъ батько и Фами- 
{и на -ко у Малороссовъ: род. батюшка, дат. батюшку, вин. батюшка, 
твор. батюшкомъ. Отсюда правильно прилагательное батюшковъ Уби 17. 
Но въ ст. 20 «дядюшка». | 
31) Размёръ тотъ-же, что въ Ш. 


26 


10 


15 


25 
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Я По м. > 


«Ино ОЖ ас и 


о ое 
«за что наше царьство ао 16 
КУ) >| < У и. о 


аза батюшково ли согр$шенье, 

г чу У Се >| “7 У и“ > 
ве МТО ли немоленье? 

е У У Ул У 4 > 
СА свфты (вы, наши) высоке хоромы! 


В ВИО Е 
«кому вами будетъ влади 
> | ВА а КУ > < УИ “> > 


ре нашего царьского житья? 
хо Кл о 
СА тЫ браный убрусы! 
И са нь 
«береза ли вами крутити? 
2: Уз м 5 
а свфты, золоты шаринки! 
о Е 
т ли вами дарити? 
к ъу > И У и = 
ВК свЪтТы, яхонты - серешки! 
р В Оо 
«на сучье ли васъ задфвати 
> р А не о а 
«послЪ царьского нашего житья, 
> х| 24) У | © У ИЯ $ 
«посл батюшкова преставленья, 
= | А © м ъ «|| (97 “| и > 
«а свЪта Бориса Годунова? 


© С г О > 
«А что деть къ МосквЪ Рострига, 
о, хм Им > 


«да хочетъ теремы ломати, 
О С: У Ъ эйр 
«меня хочетъ, Царевну, поимали, 


эх Е 


«а, на  Устюжну на зЖбавзну(ю) отослали, 
и ег о а] г. > 


«меня хочетъ, Царевну, постритчи, 
> ч и (9 ых к: || © У 5 
«а въ рЬшетчатой садъ засадити. 
КИ г И 


«Ино охъ -те мн$ горевати: ` 


10 


15 
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© >| Е УС 
«какъ мн$ въ темну келью ступити, 
м ое ео АО емкое СЛИВ < 


«у игуменьи благословитца?». 


У1**). 


© 2 эл Ч] < 
А не силная туча затучилася, 
Е Ве Е ЕЕ 
а не силии громы грянули: 
САО Е, 
кудЁ Вдетъ собака Крымской то 
А к Зо ое 
А к О царству Московскому: 
| у чь | Я к | о > 
«А вы) МЫ поле къ каменной МосквЪ, 
ча х а Се 
«а, нь МЫ В, РФзань Вон ». 
ъ Он Е 


А ках бд они [у] Оки И, 


ОВС и 
а туть м и тъ б$лы шатры роставливать: 
о а ео их 
«А думайте вы думу съ цфла ума: 
ры 9 Н м ия . 
«кому у насъ одеть въ каменной МОСКВЕ 
© чз ао 


«а кому у насъ [СадЁть] ВЪ НИЯ 
© У ч-ъ 5 уь |] ев ы 
«а кому у насъ сидфть в[о] Е. 
м ве у ху > ПП Фъ | 2 аа 
«а кому у насъ р Р%$зань старая, 
ВЕ | ео 
«а кому у насъ сиды въ Звенигородф, 
627 ® чу + И = | ор а 
«а кому у насъ спдбть въ Новфгород$?». 
(2 ъ|| © -| РА ре 
Выходить 83) Диви - Мурзы сынъ Улановичъ: 


32) РазмБръ тотъ- же что въ ТУ. 


Уч 
33) ВЪроятно, «Выходатьн Но, такъ какъ «Улановичъ» —не имя, & отче- 
ство, у Диви-мурзы оказывается два имени: Диви-мурза Уланъ. А это невЪ- 


4 8 
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ое о ИМ. 2 
«А еси тосударЬ НашЪ, Крымекой пары 
ме Я | Пе : 
А тобЪ(, государь, у насъ сидЪть въ каменной м. 
изъ Ч о 
20 «а сыну твоему въ ОДИН 
а о Ух | = 
«а племнику твоему въ РЕ 
СНА 2 < 
«а ь сродичу ВЪ А 
чз | | 
«а в (боярину) комошему т РЬзань Е 


64 9] 3 — ъь | и 2 у 
25 «а меня, (го) сударь, по Новымъ - городомъ: 
(9 < чз мл, - х © У! те > 
у меня лежатъ тамъ ск до дни батюшко, 
21 2 => ъ|| © ] = 


Диви - Мурза сынъ Узановичь 4)». 


роятно, какъ потому, что Татары въ нашихъ пфеняхъ носятъ по одному имени 
(помимо отчества), такъ и по отсутстю этого имени не только въ русскихъ 
предав!яхъ, но и у самихъ Татаръ (уулан =сынъ, парень, ханск!й тБлохрани- 
тель, откуда наше пЪсенное «мурзы-улановья», упоминаемые при татарскихъ и 
вообще нехрист1анскихъ царяхъ). За то вполнЪ возможно «улановичъ», какъ 
царевичъ, королевичъ и т. п., почему есть и Фамижи Улановъ (съ 1593 г.) 
и Уланчиковъ (1681 г. см. Н. М. Тупиковъ, Словарь древне-русскихъ соб- 
ственныхъ именъ стр. 797), и этому не противорфчитъ то, что въ ст. 26 отецъ 
этого Татарина оказывается также Улановичемъ: вБдь уланомъ могъ быть и 
дфдъ этого безъименнаго сына Диви-мурзы. Однако’ самъ п$вець принималъ 
«Улановичъ» несомнЪнно за собственное имя, едва-ли впрочемъ сознавая, что 
такимъ образомъ даетъ отцу этого мурзы два имени. Да и самая безъименность 
сына наводитъ на сомнфше въ вЪрности передачи подлинника, и это сомнфн!е 
еще усиливается тёмъ обстоятельствомъ, что слово «сынъ» по своему положе- 
ню посл цезуры должно быть связываемо не съ «Диви-мурзы», а съ «Улано- 
вичъ», какъ обыкновенно—въ былевыхъ стихахъ, подобвыхъ типическому 
«Илья Муромецъ, сынъ Ивановичъ», что и соблюдено въ ст. 26. Потому ка- 
жется вЪроятнымъ, что первоначально здЪсь было «Диви-мурза». И такъ сынъ 
былъ какъ будто соименент. отцу; но ср. прим$ч. 34. 

34) О затруднен!и съ именемъ сказано въ предъидущемъ прим$чан!и. Но 
странность есть и въ ст. 25: въ 3 лицЪ мн. ч. говорятъ объ одномъ изъ роди- 
телей Малороссы и Словфнцы, но не Великороссы, особенно въ старину; да и 
въ Малороссм такая почтительность проявляется больше у дочери по отноше- 
ню къ матери. И такъ здЪсь или «лежитъ» или пропускъ, примфрно такой: 

$ Ча м ем 
У меня лежать тамъ [милы сродники, ] 
т Ен # 
Свфть а [родный] о: 
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ие Я е 
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НЫ [08] еси собака, Крымской и. 
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30 «То ЛИ г Карство не о 
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«А еще есть на, МобкВЕ ое о 


К И о Ча ъ 
«опришенно о Свлтителей, 
О © у А И к ы ъ 
«еще есть на Мок православный парь!». 
+ ху 5 59|] 2 . © 
ПобЪжалъ еси, собака, Крымской царь, 
= ОА у я м о Аа 
35 не путемъ еси, не дорогою, 
Е Е ао, К о 


не по знамени, не по черному! 


а 
[Старъ] Диви-мурза, сынъ а 
а а р 
[Да родимая моя матушка]. 

Параллелизмъ требуетъ также имени матери, и слагатель, конечно, не затруд- ° 
нился-бы такимъ пустякомъ, благо онъ могъ назвать ее не татарскими име- 
нами, а по тому образцу, какъ напр. у Кирши въ былинахъ «Волхъ Сеславье- 
вичь» (стр. 22) и «Царь Саулъ Леванидовичь» (сто. 104, 105 и 108) «царица Аз- 
вяковна» (т. е. Узбековна) называется Еленой Александровной, Но безполезно 
гадать тамъ, гдЪ не знаешь, въ чемъ состоитъ порча. 
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